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Zed države vidijo premoč 
na strani Nemčije in Italije 

Washington, D. C. — Visoki, niso hoteli podati svoje uradne 
vladni uradniki in diplomati so 
zelo presenečni nad nameravano 
pogodbo med Rusijo in Nemčijo. 
Taka pogodba bo, pravijo, popol-
noma vrgla iz ravnotežja evrop-
ske velesile in zelo ojačila Nem-
čijo, Italijo in Japonsko, če bo 
ta pogodba izvedena, bo morda 
to prisililo predsednika Roose-
velta, da skliče kongres k izred-
nemu zasedanju, da sprejme 
nevtralitetno postavo, kot jo je 
on priporočal. 

Vladni krogi, čeprav zelo pre-
senečni nad to potezo Nemčije, 

izjave, namignili pa so, da bo to 
pomagalo Nemčiji k hitri rešitvi 
gdanskega vprašanja in poljske-
ga koridorja. 

Nadalje so v Washingtonu v 
dvomu, če bo zdaj ostala Japon-
ska na strani Nemčije in Italije, 
ker je Japonska stara sovražnica 
Rusije. Na drugi strani je pa zo-
pet domneva, da Japonski ne 
preostaja drugega, kot da osta-
ne pri Nemčiji in Italiji, ker se 
je njeno prijateljstvo z Anglijo 
in Zed. državami zelo ohladilo 
radi njenega vpada v Kitajsko. 

Rusija je zdaj dobila v roke bič, da bo 
lahko narekovala mirovne pogoje 

Moskva, Rusija. — Rusija se 
j e z nemško-rusko prijateljsko 
pogodbo pomaknila na strategi-
čno stališče, da bo lahko diktira-
la mirovne pogoje v evropskih 
sprtijah. Rusija je zdaj potegni-
la premoč evropske bojne moči 
k Nemčiji in Italiji. Stalin je 
zdaj v zavidanja vredni poziciji, 
odkoder bo lahko narekoval vsej 
Evropi in morda tudi Aziji, ka-
ko naj, se obnašajo. 

Angleški in francoski vojaški 
zastopniki , k i so že več dni v 
Moskvi, kjer sa se pogajali z rus-
kimi zastopniki za trozvezo, so 
bili kot od strele zadeti, ko so 
zvedeli, da je Rusija za njih 

hrbtom sklenila prijateljsko po-
godbo z Nemčijo-in to v času, ko 
so že mislili, da je trozveza med 
Anglijo, Francijo in Rusijo go-
tova stvar. 

Tokio, Japonska. — Nemško-
ruska prijateljska pogodba je 
zelo udarila Japonsko, ki se čuti 
zdaj popolnoma osamljeno, kot 
se poroča iz zanesljivih virov. 
Japonska ne vidi zdaj več mo-
žnosti, da se pridruži Itali ji in 
Nemčiji v boju proti komunizmu, 
ker se je zdaj izneverila Nemči-
ja . Japonska vojaška stranka, ki 
je silila v zvezo z Italijo in Nem-
čijo, j e dobila s tem silen mora-
len udarec. 

Na Roosevelta pritiskajo od vseh strani, 
da zastavi svoj vpliv za mir v Evropi 

Washington, D. C. — Od vseh 
strani sveta prihajajo brzojavi 
na predsednika Roosevelta, naj 
poskuša dovesti evropsko krizo 
do konca in skuša posredovati za 
mir. Težko je verjetno, da bi se 
Roosevelt odzval na ta klic, ker 
pravi, da mu je kongres popolno-
ma zavezal roke, ali kakor bi se 
reklo, da nima niti enega strela 
več v puški. Roosevelt je dovolj 
svaril kongres, naj mu ne veže 
rok in da bo moral kongres vze-
ti nase posledice, ki bi nastale iz 
tega. Zato je pa poskušal na vse 
kriplje, da bi bila sprejeta nev- slovom odpošiljatelja, na kateri 
tralitetna postava, kakor jo je | je znamka, da okrajni blagajnik 
on želel, ki bi, kakor je sodil j lahko pošlje potrdilo o prejemu 
Roosevelt, preprečila vojno v) denarja. 

ca, bo Roosevelt sklical izredno 
zasedanje kongresa. 

o-
Plačevanje davkov 

V pondeljek 28. avgusta od-
pro davčne knjige v Cuyahoga 
okraju za zadnjo polovico lan-
skega leta. Od pondeljka naprej 
že lahko plačate davke pri okraj-
nem blagajniku. Knjige se bodo 
zaključile v pondeljek 2. oktobra. 
Okrajni blagajnik prosi, da pla-
čate davke kakor hitro morete, 
da ne bo zadnje dni prevelik na-
val. Kdor le more, naj pošlje ček, 
toda mora priložiti koverto z na-

Evropi. 
Kakor poročajo vladni krogi, 

predsednik Roosevelt nima na-
mena prekiniti svojih počitnic. 
Vendar pa zahteva, da se ga stal-
no poučuje o evropskem položa-
ju. Le v skrajnem slučaju, če 
pride v Evropi kriza do vrhun-

Seja demokratov 
Slovenski demokratski klub \ 

Euclidu ima v četrtek 24. avgu 
sta važno sejo v društvenem do 
mu na Recher Ave., začetek ob 
7:30 zvečer. Seja j e jako važna 
zato ste prošeni vsi člani, da pri-
dete. 

Tiskarska unija bo 
posredovala za 
mir med unijami 

Ft. Worth, Texas. — Tukaj se 
je pričela konvencija Mednarod-
ne tiskarske unije, kateri je bila 
predložena resolucija, da naj bo 
tiskarska unija oni faktor, ki bi 
dosegla sporazum med CIO in 
Ameriško delavsko federacijo. 
Unija naj bi sklicala konferen-
co vseh unij, ki so pripravljene, 
da se doseže sporazum in se za 
vselej konča boj med delavskimi 
organizacijami, ki zdaj dela ovi-
re k napredku organiziranega 
delavstva. 

Kot znano, je tiskarska unija 
suspendirana od A. F. of L., ker 
ni hotela prispevati po en cent 
od vsakega člana za boj proti 
CIO. In prav to jo postavlja v 
pozicijo, da lahko posreduje med 
obema unijama, katere eno vodi 
John Lewis, eno pa William 
Green. V četrtek se bo o tej re-
soluciji glasovalo med delegati. 

— o 

Shaker Heights je plačal 
Kot znano, zahteva Cleveland 

od predmestij, da pomagajo pla-
čevati za vzdrževanje odvodnih 
canalov in naprave za uničeva-
nje odpadkov. Predmestja so se 
branila češ, da itak preveč pla-
čujejo Clevelandu za vodo. Pred-
mestje Shaker Heights se je pa 
premislilo in Clevelandu poslalo 
ček za $25,000 kot na račun za 
o postrežbo, če bodo predmest-

ja plačala, potem bodo tudi cleve-
andskim h i š n i m posestnikom 

znižani vodni računi oziroma 40 
odstotkov k vodnim računom, 
car je bilo vpeljano lansko leto. 

Nagrade za lepe vrtove 
The Cleveland Press je razpi-

sal kontest za najlepše vrtove in 
sledeči naši ljudje so dobili po-
hvalna priznanja: John Lokar, 
695 E. 162nd St., Louis Sterle, 
5608 Dibble Ave., Charles Win-
tar, 5704 Bona Ave., Marian Ku-
har, 1123 Addison Rd., Mary 
Stanonik, 6209 Bonna Ave., Mi-
chael Marolt, 15819 A r c a d e 
Ave., Julia Kepic, 894 E . 137th 
St., Antonija Počkaj, 10209 

rince Ave., Frank N o v i n e , 
23250 Ivan Ave. — Naše iskrene 
čestitke! 

Pozdravi iz Penna. 
Iz Bills Place, Pa., k jer imajo 

najmanjšo poštno postajo v Zed. 
državah, pošiljajo pozdrave vsem 
prijateljem in znancem: Mrs. 
A. Slapnik, Mrs. S. Zabukovec, 
Mrs. J . Kepic, Mrs. F . Milavec, 
Mrs. R. Pintar, Mrs. M. Elbe. 

V staro domovino 
Danes je odpotoval za daljše 

bivanje v staro domovino Tomo 
Raplinovič. Vse potrebno za po-
tovanje mu je preskrbela firma 
August Kollander. želimo sre-
čno potovanje. 

Nemško-ruska pogodba razburila ves svet 

HITLER ZAHTEVA OD POLJSKE 
VSE PREDVOJNO OZEMLJE 

Berlin, Nemčija. — Iz vladnih 
krogov se poroča, da je Hitler od-
ločen, da bo zahteval od Poljske 
vsako ped zemlje, ki je pripada-
la Nemčiji pred svetovno vojno. 
To ozemlje meri 18,152 štirja-
ških milj in šteje okrog 4,250,-
°00 prebivalcev. 

Hitler izjavlja, da je Poljska 
v današnjem obsegu pri kraju. 
Bodočnost Poljske zavisi od tega, 
c e se bo upirala Nemčiji ali ne. 
Ako se ne upira, bo Hitler vzel 
samo to, kar je bilo nemškega 
Pred svetovno vojno, ako se bo 

pa Poljska temu upirala, bo mar-
širal Hitler do Varšave in še 
preko. 

Nemški zunanji minister von 
Ribbentrop bo danes dospel v 
Moskvo, kjer se bo podpisala po 
godba med Rusijo in Nemčijo 
Takoj potem bo pa Hitler nasto 
pil. Iz Gdanska se poroča, da bo 
Hitler zasedel Gdansk že ta te 
den. Mogoče pride do odločitve 
že jutri, v četrtek. 

Po vsej Nemčiji odmeva klic 
"Poljska je v žepu! To bo druga 
čehoslovakija!" 

Pa glih o polnoči 
Danes o polnoči je zadnji 

čas, da vložijo kandidati za 
councilmane in župane svo-
je peticije pri volivnem od-
boru. In eno minuto čez pol-
noč bomo videli, kdor prav 
za prav bo kandidat oziro-
ma koliko jih bo. Za coun-
cilmane vemo, da jih bo več 
sto, županskih kandidatov 
bo pa precej manj. Sicer je 
danes županskih kandidatov 
še precej, pa se zmikujejo. 

o-

Italija ne bo šla v 
vojno, če Anglija in 
Francija mirujeta 

Berlin, Nemčija. — Razgovo-
ri med Nemčijo in Italijo glede 
bodočih nastopov niso bili tako 
prijateljski, kot se splošno sodi. 
Poroča se, da je bilo precej vpitja 
pri zeleni mizi v Salzburgu, ko 
sta debatirala laški minister 
Ciano in nemški minister von 
Ribbentrop. Ciano je zahteval, 
da se Italija ne zameša v bojni 
vrtinec, von Ribbentrop je pa tr-
dil, da mora Itali ja pomagati tu-
di z orožjem. Von Ribbentrop je 
zagrozil Cianu, da j e konec laške-
ga fašističnega regima, če ne 
ostane na strani Nemčije. 

Mussolini je šel h kralju Ema-
nuelu in mu zatrdil.,, da se ne bo 
ničesar zgodilo brez kraljevega 
privoljenja. V I t a l i j i vlada 
splošno mnenje, da se Itali ja ne 
sme zaplesti v vojno. Hitler pa 
skuša prepričati Mussolinija, da 
z novo zvezo med Rusijo in Nem-
čijo, je skoro vsaka vojna nevar-
nost izključena. 

Gotovo je, da se bo Itali ja sku-
šala izogniti vojne ter bo zato 
svetovala Franci j i naj miruje, 
pa bo tudi Itali ja ostala nevtral-
na. če bi šli pa Francija in An-
glija na pomoč Poljski, potem bo 
morala tudi Italija zgrabiti za 
orožje. Gotovo je pa tudi, da 
Nemčija, brez Italije ne .bo šla v 
boj, ker bi bil zanjo absolutno iz-
gubljen. 

o -

Listnica uredništva 
Naročnik. — Pravite, da se 

prišli nepostavim potom v Ame-
riko 15. junija 1924 in se bojite, 
da bi bili deportirani. Nova po-
stava, ki jo je sprejel zadnji kon-
gres pravi, da osebe, ki so prišle 
v Zed. države pred 1. julijem 
1924 nepostavnim potom, ne mo-
rejo biti deportirane in celo lah-
ko postanejo državi jeni te deže-
le. 

Novo strelišče 
V mestni zbornici je bil stav-

ljen predlog, da se uredi del 
Washington parita za strelišče. 

Diplomati svetovnih velesil še niso prišli k sapi. V 
Nemčiji vlada nepopisno veselje. V par dneh se 
pričakuje odločitve glede gdanskega vprašanja. 

Berlin, Nemčija. — Po vsej 
Nemčiji je zavladalo huronsko 
veselje nad trgovsko ter nenapa-
dalno pogodbo med Rusijo in 
Nemčijo, časopisje piše, da je 
to ona skrivnost, o kateri so ugi-
bale zapadne države. Nemčija je 
pa molčala in delala. 

S to pogodbo se Nemčiji ne bo 
treba bati napada od vzhoda, to 
je od ruske strani in bo imela 
prosto pot s Poljsko. Nemški zu-
nanji minister von Ribbentrop 
odpotuje v par dneh v Moskvo, 
da podpiše pogodbo. Do tedaj ne 
bo Nemčija ničesar ukrenila 
glede Gdanska in Poljske. 

Mnogo se ugiblje, kaj bo zdaj 
storila Japonska. Toda iz nem-
ške diplomacije se poroča, da je 
glede tega "vse preskrbljeno." 

Da je ta vest o nemško-ruski 
pogodbi presenetila ves svet, je 

vzrok ta, ker se je splošno sodilo, 
da sta Rusija in Nemčija naj-
večji sovražnici. 

Vest o nemško-ruski pogodbi 
je prišla v svet nekaj ur zatem, 
ko je belgijski kralj Leopold skli-
cal na posvetovanje za danes za-
stopnike sedmih malih držav. 
Namen sestanka je bil nekaj 
skleniti, da bi se prišlo do pre-
mirja med Nemčijo in Poljsko. 
Zdaj, po prijateljski zvezi med 
Rusijo in Nemčijo, pa tudi ta se-
stanek ne bo imel dosti pomena, 
ker Nemčija se čuti zdaj na ko-
nju in bo pristala na premirje 
samo tedaj, če bo dobila, kar za-
hteva. 

Paris, Francija. — Vlada je 
včeraj poklicala od 500,000 do 
600,000 rezervistov pod orožje. 
Nadaljna rezerva bo poklicana 
še danes. Vse te čete so bile po-
slane proti nemški meji. 

Balkanske države so silno prizadele radi 
nenadne zveze med Nemčijo in Rusijo 

Budapest, Madžarska. — Vest 
o rusko-nemški zvezi je pretre-
sla vso južno Evropč. Diploma-
ti na Madžarskem, Slovaškem, 
Romunskem, Bolgarskem in v 
Jugoslaviji so enih misli da bo 
rusko-nemška zveza zabrnila ev-
ropsko zgodovino v čisto drugo 
smer. Prva posledica te zvez» 
bo najbrže padec Poljske. Neka-
teri tudi mislijo, da bo s tem pa-
del sedanji angleški in francoski 
kabinet. Nek diplomat je rekel, 
da je za Poljsko zdaj edina reši-
tev, da odloži orožje in se uda 
usodi, da bo vsaj rešila krvopre-
iitje nedolžnih ljudi. 

V Bratislavi na Slovaškem so 
bili silno veseli te nemško-ruske 
zveze, ker upajo, da bodo zdaj 
dobili masten kos od Poljske ra-

Nem-
pa v 

di svojega prijateljstva z 
čijo. Na Madžarskem so 
strahu, ker se boje, da bo prišla 
zdaj zopet komunistična stranka 
do veljave. Romunija se tudi bo-
ji , da bo zdaj izgubila Besarabi-
jo, ki jo je dobila po svetovni 
vojni od Rusije in Sedmograško 
pa bo morala odstopiti Madžar-
ski. 

Na Bolgarskem so pa veseli, 
že zdaj so oklevali, ali bi se pri-
družili Nemčiji ali Rusiji in ima-
jo zdaj odprto pot, da se pridru-
žijo obema. 

Jugoslavija, ki je bila vedno 
protiboljševiška, se tudi boji bo-
dočnosti in pesimisti prerokuje-
jo, da bo Jugoslavijo zadela uso-
da češke, če jo ne reši prijatelj-
stvo z Nemčijo. 

Angleži zapuščajo Nemčijo 
boječ se vojne 

Berlin, Nemčija. — Angleški 
državljani, ki se nahajajo v 
Nemčiji, naglo hite domov, ker 
se boje, da v par dneh izbruhne 
vojna. Prav tako so hiteli An-
gleži iz Nemčije, ko se j e ta pri-
pravljala za zavzetje Sudetov. 
Medtem se pa Nemčija resno 
pripravlja na vojno. Vsak dan 
kličejo nove letnike rezervistov 
pod orožje. 

Včeraj so poklicali celo letnik 
1899. Danes, to je v sredo, bo 
imela Nemčija 2,000,000 mož pod 
orožjem. Vojaštvo bo zasedlo za-
padno fronto, v istem času pa 
tudi vso vzhodno mejo proti 
Poljski. Splošno se pričakuje, da 
bo prišlo ta teden do odločitve 
glede Gdanskega. 

o 

Seja vlagateljev 
stare slov. banke 

Sinoči se j e vršila seja vlaga-
teljev North American Mortgage 
Co., katere se j e udeležilo do 400 
ljudi. Sprejet je bil predlog, da 
se izvoli odbor 25 mož in žena, ki 
naj imajo polno moč zastopati 
vlagatelje in podvzeti potrebne 
korake, da se pride čim prej do 
denarja. Bodočemu odboru je 
dana naloga, da dobi dpvolj pod-
pisov, da lahko začne z sodnijskim 
postopanjem napram odboru sta-
re banke. 

— o 
TA JE PA HUD! 

Lancaster, Pa. — Hay Brown 
J r . odvetnik v tem mestu, je po-
slal predsedniku Rooseveltu br-
zojav sledeče vsebine: "Zakaj ne 
prestavite božiča na svoj rojstni 
dan?" (Brown namreč ni zado-
voljen, da je predsednik presta-
vil Zahvalni dan). 

DEMOKRATSKA VEČINA V NEVARNOSTI 
Cleveland, O. — Ker bo več sto 

kandidatov za mestno zbornico, 
se pričakuje v vardah zelo živa-
hna volivna kampanja: Demo-
kratski kandidati izražajo strah, 
da bo nesloga v vodstvu demo-

imajo zdaj večino v mestni zbor-
nici, se boje, da bo prihodnja ve-
čina republikanska. Več bivših 
councilmanov je vložilo svoje pe-
ticije za ponovno kandidaturo, 
kot Hugh J . McFarland iz 28. 
varde, David J . Lawrence iz 15. kratske stranke zelo škodila de-

mokratski stvari. Demokrati, ki varde in nekaj drugih 
o 

Pot ob jezeru 
Nova cesta od Main mostu do 

Gordon parka se bo imenovala 
"Lake Shore Road," kakor je bi-
lo predlagano v mestni zbornici 
v pondeljek. 

Razni dodatki k mestni ustavi 
Cleveland, O. — Administra-

ci ja župana Burtona je predlo-
žila mestni zbornici predlog ozi-
roma dodatek k mestnemu čar-
terju, ki naj 1) da mestni zbor-
nici stalno oblast naložiti davke 
za mestne stroške izven 10-mill, 
ne da bi se za to vprašalo voliv-
ce; 2) da se dovoli denar od dav-
kov za vzdrževanje mestne bol-
nišnice za dobo štirih let; 3) da 
se vsakega novembra da voliv-
cem na glasovanje za relifni de-
nar, kjer naj zadostuje večina 
oglasov; 4)' da se preskrbi me-
stu dovolj denarja za vzdrževa-

nje, ne glede na to, če se davki 
dobro ali slabo plačujejo. 

Dalje sta bila predložena mest-
ni zbornici dva predloga kot do-
datek k mestnemu čarterju in si-
cer j e eden, da se izvoli župana 
za štiri leta ter da se izvoli štiri 
councilmane at-large za dobo šti-
rih let, drugi predlog pa je, da 
se loči policijski in ognjegasni 
oddelek od mestne vlade in da se 
vodita samostojno. 

Ti predlogi za dodatek k mest-
nemu čarterju bodo dani 7. no-
vembra volivcem na glasovanje, 
če mestna zbornica to odobri 

Edino predlog glede policijske-
ga in ognjegasnega oddelka mo 
ra priti na v o l i t v e , ker sta 
dobila dovolj podpisov od voliv-
cev. O drugih predlogih mora 
pa vsa zbornica odločiti, če se jih 
da na volitev ali ne. 

Pred zbornico je tudi predlog, 
da se dovoli izdajo bondov v vso 
ti $3,000,000 za popravo mostov,, 
kar so volivci lailskega novem-
bra porazili. 

O gornjih predlogih bo ukre-
pala mestna zbornica 7. septem 
bra, ker mora zbornica o tem od-
ločati najmanj 60 dni pred voli-
tvami. 

Najdena torbica 
V nedeljo se je našla na Špel 

kotovih farmah ženska ročna 
torbica. Dobi se na 6410 Varian 
Ave. 

Smrtna kosa 
Po dolgi in mučni bolezni j e 

preminila na svojem domu, 5322 
Homer Ave. Mary Udovič, roj. 
Pate, stara 60 let. Doma je bila 
iz vasi Repčje pri Trebnjem, od-
koder je prišla v Ameriko pred 
36 leti. Tukaj zapušča žalujoče-
ga soproga Johna, štiri hčere: 
Mary Nekič, Ano Legan, Agnes 
Frederick in Rose Younghans 
ter dva sina, Johna in Josepha, 
poleg več drugih sorodnikov. Bi-
la je članica društva sv. Ane št. 
4 SDZ. Pogreb ranjke se bo vr-
šil v petek ob devetih v cerkev 
sv. Vida in na Calvary pokopali-
šče iz pogrebnega zavoda Frank 
Zakrajšek, 6015 St. Clair Ave. 
Bodi ran j ki lahka ameriška zem-
lja, preostalim pa izrekamo naše 

I iskreno sožalje. 

ANGLIJA PRIPRAVLJENA STATI 
PRI POLJSKI DO ZADNJEGA 

London, Anglija. —• Angleška 
vlada izjavlja, da je odločena sta-
ti ob strani Poljske do zadnjega. 
Urad ministerskega predsednika 
naznanja, da je ukazano, da se 
vsi rezervisti takoj priglase v 
službo. Za Četrtek je sklican an-
gleški parlament, da dovoli vladi 
prosto roko za vsak slučaj. 

Vladni kabinet je imel včeraj 
ves dan sejo. Člani kabineta so 
se izjavili, da rusko-nemška po-
godba ni v nobenem oziru oma-
jala volje angleške vlade, da po-
maga v slučaju potrebe Poljski. 

V demokratskih državah ča-

kajo zdaj na Anglijo, da napravi 
prvo potezo. To so države Fran-
cija, Poljska in Romunija, ki so 
zaveznice Anglije. Nekateri an-
gleški časopisi izražajo upanje, 
da se bo kaj nepričakovanega 
zgodilo, da se prepreči krvavo 
klanje. 

Varšava, Poljska. — Poljska 
vlada je prepovedala časopisju 
pisati izzivalno, da ne napravi 
nepotrebnih neprilik. Le toliko 
se omenja v javnosti, da mora 
Hitler še vedno računati s Polj-
sko, pa naj napravi pogodbo s 
komur hoče. 

\ 
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REV. MATT. J A G E R : 

Za katoliško mladino! 
Pri fari sv. Vida imamo med 

drugimi dva kluba: Svetovidski 
oder in Baragov zbor. V obeh 
teh klubih j e nad sto mladine. Z 
lepimi predstavami in pesmimi 
jim skušamo dajati plemenito 
zabavo, vnemati v njih veselje 
in zanimanje za slovenski jezik, 
predvsem pa držati jih pri fari, 
pri cerkvi, da ne zaidejo v dru-
štva, ki so do Cerkve brezbrižna 
ali celo sovražna. Ob raznih far-

seca maja, sedma pa Očetovska 
proslava v juniju pri mizah z 
obilo petjem, morda tudi na vr-
tu. Pevski zbor bo pa nastopal 
tudi pri več drugih prireditvah, 
seveda zlasti ob Materinski pro-
slavi. Kajpada ne bo brez petja 
na pustni zabavi. Ka j ni to če-
den program? 

In vse to boste dobili za tri 
dolarjei! Toliko velja sezonska 
vstopnica. Kdor ne bi mogel ta-

nih in katoliških prireditvah jih i c o j plačati treh dolarjev, ali šžst 

Saj ne gre radi Gdanska! 
Polit ični opazovalci, ki motri jo svetovni položaj, trdi jo, 

da se evropska kriza popolnoma nič ne tiče Gdanska, kate-
rega servirajo časopisi zadn je mesece dan za dnem na kro-
žniku či tatel jem. 

Kar se godi danes v Evropi je isti boj za nadvlado, kot 
se je vršil zadnjih par sto let. Eden vzrokov j e staro sovra-
štvo med Slovani in Germani , drugi j e pa boj za prvenstvo 
med Angl i jo in Nemči jo . 

Nemcem je dobro znano, da se lahko spoprimejo z An-
gli jo za končno odločitev samo tedaj, če si lahko zavaru je jo 
hrbet na vzhodni fronti. Radi tega mora pa Nemči ja na jpre j 
streti Pol j sko , ki ji j e nevaren sosed za hrbtom, če se Nem-
či ja obrne proti Angli j i . 

Teoret ično Nemči ja že lastu je Gdansk. S a j ga politi-
čno popolnoma kontrolira. T u k a j se ne more trditi, da je 
man jš ina v Gdanski prezirana, kot so to trdili v Sudetih. 
Gdansk je ves nemški, od prvega do zadnjega prebivalca. 

Zato pa hoče N e m č i j a Gdansk samo v izvedbo svojih 
nadal jnih načrtov. Hoče ga imeti samo kot torišče svojih 
operaci j proti Pol j ski . Če Nemči ja zdaj ne dobi pol jskega 
koridor ja , bo z Gdanskim zabita vanj zagozda, ki Do sčaso-
ma potisnila koridor v ra jh . 

Kdon je na tančne je opazoval poročila zadnje tedne, bo 
videl, da se j e sedanja kriza pričela prav tako kot se je pri-
čela glede Avstr i je lanskega marca in glede Čehoslovaške 
lanskega septembra. Vendar se stvari v sedanji krizi hitre-
j e vrt i jo kot so se pred češko-slovaško krizo. 

Na P o l j s k e m vidijo voditelji nevarnost položaja v tem, 
ker so trdno prepričani, da Hit ler ni pravilno poučen o vsej 
z a d e v i . ' H i t l e r j u šepeče jc na uho njegovi svetovalci kot j e 
tu jezemski minister von Ribbentrop, ki mu za t r ju je jo , da se 
P o l j s k a na noben način ne bo podala v vojno, da bi bila si-
cer pripravl jena udariti z orožjem Franc i ja , toda ker Angli-
ja ne mara vojne, bo morala mirovati tudi Franc i j a . 

Hit ler v e r j a m e svojim svetovalcem in je trdno prepri-
čan, da lahko napravi s Pol j sko tako, kot je napravil s Čeho-
slovaško,*ki jo j e pobasal brez enega samega strela. 

Da Hit ler misli, da Angli ja ne bo prihitela na pomoč 
Pol j sk i , j e tudi to, ker se Angli ja brani dati Po l j sk i posojilo 
v taki meri, kot ga je Pol j ska prosila. Samo 5,000,000 funtov 
šterl ingov so P o l j a k i prosili, pa jih niso dobili, ker Angl i ja 
ne vidi, da bi bila P o l j s k a toliko vredna. V istem času je pa 
Angl i ja obl jubila Jugoslavi j i , ki je dvakrat manjša , petkrat 
tako veliko posoji lo. Tore j Angl i ja sama ne ver jame, da bi 
se mogla P o l j s k a rešiti. 

Za tem leži pa tudi angleški manever, da Po l j ska ne bi 
postala preveč objestna. Angli ja hoče popolnoma nadzirati 
P o l j a k e in jim diktirati , kdaj smejo napasti in če sploh smejo . 

Kl jub vsej te j mahinaci j i demokratskih držav, je pa eno 
gotovo in to je , da se Po l j ska popolnoma nič ne boji Nemči-
je . P a poglejmo v druge države! Angl i ja rc trese, F r a n c i j a 
se boji, Nizozemska in Be lg i ja trepetati , Madžari in R o -
munci so v s trahu. Da niti ne omen jamo Itali je , k j e r se Mus-
solini ju t i e s e j o kolena, da se sliši šk lepctan je kosti po vsej 
Evropi . 

Ampak P o l j s k a se pa ne boji n ičesar ! Pr ipravl jena je 
na boj vsak dan, pa če ji pri tem kdo pomaga ali ne. 

Hit ler vse to dobro ve in morda računa prav, samo glede 
P o l j s k e se bo vštsl . Preveč podcen ju je odločnost Pol jakov . 
Ne računa s tem, da gre P o l j a k o m za biti ali ne biti. Po l jak i 
se dobro zavedajo, da so zaznamovani za smrt. Zgrabili pa 
bodo za orožje , v katerega polagajo ves svoj up. Če podleže-
jo, bodo v zavesti, da niso vrgli puške v koruzo v kritični uri. 

Kot trdi jo politični izvedenci, pride lahko do poravnave, 
toda samo tedaj*, če se Hitler odpove Gdansku. Ali pa če vse 
velesile pri t isnejo na Pol jsko, da ne sme pri jeti za orožje . 

Morda bo oplašila Po l j sko na jnove j ša trgovska, pogod-
ba med R u s i j o in Nemči jo . R u s i j a še ni pozabila, da je bila 
tepena od P o l j a k o v po zadnji svetovni vo jn i in j e prav mo-
goče, da si bo z Nemči jo razdelila Po l j sko . 

Pred šestimi meseci smo zapisali, da si Hitler in Stalin prija-
teljsko stiskata roke, čeprav sta si na videz ljuta sovražnika. In 
cvo je trgovske pogodbe, ki sta jo te dni podpisala. Sa j bi bilo 
čudno, če bi se sovražila dva, ki se borita za iste principe — da se 
spravi vsaka vera s sveta. Tudi Pilat in Herod sta si bila velika 
sovražnika, pa sta se sprijaznila, ko sta si umivala roke nad Jezu-
sovo smrtjo. 

* • * 

Naša mila majka Rusi ja j e prodala Slovane. Zvezala se 
j e z največj im sovražnikom slovanstva, da uniči brata Slovana. 
To je tista Rusi ja, od katere so nekateri pričakovali "odreše-
n j e sveta." 

tudi imamo takoj pri roki, da po-
magajo. 

To je cilj in namen teh dveh 
klubov. Brez dvoma lep in ple-
menit. Toda uspevati pa ne mo-
reta, ako ne dobita podpore in 
zanimanja od ljudi. Kdo pa naj 
jim da podpore, kdo naj se zani-
ma za to našo mladino v katoli-
ških klubih, ako ne katoliški lju-
dje, ki se štejejo za katoličane? 
Ali moremo od nasprotnikov pri-
čakovati, da bodo podpirali pri-
reditve katoliških društev? Ni-
kakor ne moremo tega od njih 
pričakovati. Naši nasprotniki 
so tudi veliko bolj zavedni in ve 
liko bolj drže skupaj, kakor pa 
mongi katoličani, ki radi zahaja-
jo na prireditve takozvanih "svo 
bodomiselnih" in "naprednih' 
društev in jih s tem podpirajo! 

Jasno je, da ne more naša mla-
dina pričakovati podpore in za-
nimanja za svoje delovanje v ka-
toliških društvih od nikogar 
drugega, kakor edino le od ka-
toliških ljudi. Dejstvo pa je, da 
dobimo premalo podpore in za 
nimanja. Lahko rečem, da pri 
reditve Svetovidskega odra in 
Baragovega zbora niso na nizki 
stopnji, čeprav se ne vrše v ka 
ki razkošni dvorani. Pa so ven 
dar razmeroma j ako slabo obis-
kane ! Kaj je z našimi katoliča 
ni? Ali imajo naši nasprotniki 
res več smisla za kulturne pri' 
reditve, kakor pa ga imajo kato-
liško misleči l judje? 

Slovenci, ki čutite katoliška, 
farani sv. Vida, dajajte več pod-
pore in zanimanja za kulturne 
prireditve naše mladine. Dajte 
da bo mladina z veseljem delova 
la v katoliških klubih- in se z ve 
seljem vežbala v slovenskem je 
ziku. 

Da torej dvignemo udeležbo na 
naših prireditvah, smo vpeljali 
za to sezono takozvane "sezonske 
vstopnice." To so vstopnice za 
sedem prireditev Svetovidskega 
odra in Baragovega zbora, a pla 
čali boste le za šest prireditev 
Ena bo torej zastonj. A kdor bo 
kupil sezonsko vstopnico, se bo 
udeležil vsake, oziroma fcdo dru 
gi iz njegove družine in tako smo 
zagotovljeni za boljši obisk pr 
naših prireditvah in tako tudi 
za boljši finančni uspeh, čeprav 
bo ena prireditev zastonj. Ta 
vstopnica bo veljavna za rezer 
virani sedež za 50c, ki si ga bo-
ste sami izbrali, ali v predproda-
ji , ali na večer prireditve pri 
')la,gajni. Na vstopnici bo nam-
reč sedem kuponov, s katerimi si 
boste vsakokrat kupili rezervi-
rano vstopnico. 

Teh sedem prireditev je pred-
videnih za pet dramskih pred-
stav smešne in resne vsebine in 
dve zabavni prireditvi pri mizah, 
ko bodo pevski nastopi, morda 
tudi komične kratke igre na od-
ru. Predstave se bodo vršile ve-
dno po dve zaporedni nedelji, sa-
mo zabave pri mizah bodo ob so-
botah in naslednjo nedeljo. Vr-
šile se bodo: prva predstava bo 
1. in 8. oktobra — j ako zaba-
vna komedija "Beneški trojčki," 
— druga predstava okrog 8. de-
cembra, nedelja prej in pozneje, 
predstava v proslavo Marijino, 
tret ja nredstava okrog Novega 
leta, skoro gotovo narodna igra 
"Revček Andrejček^" — zadnji-
krat smo jo igrali pri Orlu v 
Knausovi dvorani dvanajst let 
nazaj, — četrta prireditev bo pri 
mizah na pustno soboto in ne-
deljo, peta prireditev bo zopet 
predstava okrog Velike noči, še-

ako bo vzel dve, bo lahko plačal 
v dveh obrokih tekom enega me-
seca. Na razpolago bodo te vs-
opnice takoj od srede naprej 

pri Novak's Confectionery, na-
še žene jih bodo ponudile po hi-
šah, in tudi pri fantih in dekle-
tih Svetovidskega odra in Bara-
govega zbora jih lahko naročite 
in vam j ih bodo prinesli. Kakor 
že omenjeno, časa imate en me-
sec za plačati. Vstopnice bodo 
numerirane in imeli bomo zapis-
nik vseh, ki jih boste imeli, torej 
če jo zgubite, boste dobili drugo 
vstopnico z isto številko, in iz 
gubi j ene vstopnice ne bo mogel 
nihče rabiti. Vi pa ne boste nič 
prikrajšani. V slučaju, da bi iz 
kake neprevidene ovire kaka 
prireditev ali tudi več izpadle, 
kar upam, da ne bo, vam garan 
tiramo, da dobite za vsak kupon 
povrnjenih 50 centov. Seveda 
ako se pa kdo ne bi udeležil kake 
prireditve, takim ne moremo po-
vračevati. Zato pa bo vsaka pri-
reditev dvakrat, da si lahko izbe-
rete dan, ki je za vas primeren 
In vsaka prireditev bo več ted-
nov naprej oglaševana, rezervi-
rane vstopnice pa bodo na razpo-
lago vedno natančno en teden 
pred prireditvijo. Tako — upa-
mo — bo najbolje urejeno in 
pravično. 

Da se tudi izognemo preveli 
ko vročini v dvorani, smo zniža-
li število sedežev za eno četrti-
no, razstavili smo stole bolj 
vsaksebi. Preje smo postavlja-
li 308 stolov, sedaj jih bo samo 
243. In če bo kdaj vse razproda-
no, ne bomo postavljali nobenih 
novih stolov v dvorano. Bomo 
pa raje ponavljali! — Tako si 
'oomo torej prizadevali, da bo za 
vas čim bolj mogoče udobno. Se-
veda po razmerah! Razkošne 
dvorane kajpada nimamo. Ali 
se bomo kdaj v naši fari povzpe-
li do tega, da bomo imeli prime-
ren katoliški prosvetni dom, kjer 
3e bomo počutili doma, kjer bo-
do naše katoliške organizacije 
imele zadostne prilike za razvoj ? 
Bomo, ako bomo katoličani drža-
i krepko skupaj in nehali tlako 

delati nasprotnikom! 

Torej katoliško misleči Slo-
venci v fari sv. Vida: podpi-
rajte delovanje naše mladine v 
Svetovidskem odru in Barago-
vem zboru, kupite si sezonske 
vstopnice, da bo naša mladina ob 
prireditvah videla polno dvora-
no in tako z vedno večjim vese-
jem delovala pri far i ! 

— o 

0 Slovenski moški zvezi 

Moji sobratje pri S. M. Zvezi 
pričakujejo, da bi kaj več izve-
deli s konvencije in nje poteku. 
Sicer j e bilo že nekaj poročano 
od reporterja lista A. D., ampak 
ker j im to ne zadostuje in žele 
kaj več izvedeti jih opozarjam 
na zapisnik, ki bo tozadevno pri-
občen po sestanku gl. odbora, ki 
ima nalogo, da to pregleda in 
odobri. 

Slovenska moška zveza je 
ustanovljena pred letom dni v 
Barbertonu, Ohio in pisec teh vr-
stic je bil slučajno navzoč ko se 
je ustanovila ob navzočnosti za 
vednih in pa katoliških mož iz 
Barbertona. Ustanoviteljem Slo-
venske moške zveze ne bodo mo-
gli nikdar očitati, da so jo usta-
novili radi sebičnih namenov ali, 
da bi pri tej ustanovitvi igrala 
ulogo kaka jeza ali zavist. Na-
men je bil, da se združuje in iz-
obražuje naše slovenske može. 
Skratka, namen je bil pošten in 
iskren. Zveza je lepo rastla če 
tudi polagoma; pač tako kot j e 
naša moška navada, da nikjer 
preveč ne hitimo ali feštramo, 
toda se tembolj vstrajno uteme-
ljuje. Tako smo prišli do prve 
konvencije S. M. Zveze, ki se j e 
vršila v Colinwoodu. 

Potek' konvencije je bil zani-
miv, mestoma precej živahen, to-
da prav lepo usmerjen in tako je 
tudi potekal, dasi je bil podpisa-
ni mnenja, dasi je bil podpisani 
mnenja, da bi se Zveza lahko 
imenovala prav tako katoliška 
kot slovenska, ker do sedaj, v 
kolikor je meni znano, Slovenci 
nimamo ne luteranov, ne musli-
manov, ne pravoslavnih in ne ka-
kih drugih ver; vsak Slovenec je 
krščen po katoliško, če je pa kdo 
vrgel vero med staro šaro, bi pa 
tudi brez škode.izostal iz te Zve-
ze. 

potisnil klobuk na stran pa za-
klicali "aufbiks!" in ta ali oni 
j e klical druge na korajžo, češ, 
da se nikogar ne boji, pa maga-
ri, če pride sam ta rogati, bo te-
pen. Vse se organizira in tudi 
mi se moramo in to pošteno or-
ganizirati, tako, da bo narodu v 
ponos in pa kajpada predvsem 
nam. Možje glavo pokoncu in 
stopite v vrsto Slovenske moške 
zveze. 

Jože Grdina. 
o 

EUCLID RIFLE CLUB 

drugi. Vabim pa vas vse že da-
nes, da si zaznamujete na svoj 
koledar in ne pozabite 2. septem-
bra priti v veselo družbo. 

Z bratskim pozdravom, 
John Levstek, predsednik. 
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Gubane 10 
Kunstel 11 
Kastelic 15 
šetina 11 
Starman 14 
Šober 17 
Jazbec 11 
Mandel 22 
Pri jatel j 11 
Klaus 14 
šepic 12 
Zabukovec 15 
Lampe 14 
Plešic 13 
Dolenc 18 
Podpadec 15 
Močilnikar 13 

Neprodane listke za "Clam 
bake" vrnite v sredo. Važna iz-
redna seja se vrši 23. avgusta 
radi "Clam bake." 

Charles Lampe 

0b404etnici 

Toda, ker je pa konvencija 
sklenila, da je nepristranska in 
je tako odločila večina, mora bi 
ti pa pač tako in da se v bodoče 
tudi pazi, da bo tako; kar upa 
mo ter da s& rie bo ni zdaj ni po-
zneje kratilo katoličanom kakih 
pravic. To se mi zdi važno ome-
niti, da ne bo napačnega mne-
nja o Slovenski moški zvezi, ki 
si je po tehtnem preudarku na-
dela, da bo nepristranska. 

V drugih točkah, ki so bile na 
konvenciji sprejete, so prav do-
bre in v korist tako možem kot 
našemu narodu. Zato se vabi 
vse naše slovenske može, da pri-
stopijo v to organizacijo, ki je 
naša, kjer ni podružnice, da si jo 
ustanove. Poleg raznih dobrin, 
ki jih daje S. M. Z. je po-
smrtnina 100 dolarjev, katere 
se plača dedičem pokojnika. 

Dragi slovenski možje! Orga-
nizacija, ki je naša je ustanov-
ljena, pojdite malo vase in si za-
aknite za klobuk vsaj malo mo-
škega ponosa in korajže pa pri-
stopate, članarina na mesec je 
ako majhna, da boste kljub sla-

bim časom lahko utrpeli in pogre-
šili en kvoder (25c) mesečno, pa 
>oste imeli radi tega dosti užit-
ka in pa ponosa. Le spomnite se 
tako ste se včasih postavljali na 
/osi, ali pa potem pri vojakih, 
a n i smo mi ter je večkrat kdo 

No, kako pa kaj Slovenska 
moška zveza in kako je potekla 
konvencija? Tako vpraša ta ali 
oni. V listu nič ne vidimo, da bi 
se kaj prida pisalo. No, jaz sam 
pričakoval, da se bo kdo oglasil, 
ki kaj več ve o organizaciji kot 
p,a jaz. Navsezadnje mi pa po-
vedo, da moramo jaz kaj napisa-
ti. Hentajte no, vendar, sem de-
jal, kaj vse si izmislijo ti kerlci. 
Na konvenciji sem res bil zapi-
snikar, dasi sem povedal, da bo 
težko kaj prida z menoj radi po-
mankanja časa ter naj nikar pre-
več ne pričakujejo. Zdaj pa vi-
dim, da moram malo v javnost. 
Bodo morda potem še kateri dru-
gi kaj rekli. 

Naj prvo moram povedati ra-
di zapisnika, da bo ob priliki iz-
šel; bi že kar zdaj, pa žal ni-
sem imel nekaj stvari pri rokah 
in sem moral počakati. Sedaj pa 

sta bo Materinska proslava me- je to v redu 

Kar nas je starih pionirjev se 
z veseljem spominjamo na one 
prvi dni in prva leta, ko smo mi 
dospeli iz stare domovine in ora-
li ledino na narodnem in društ-
venem polju. 

Letošnje leto poteče 40 let, kar 
smo ustanovili samostojno pod-
porno društvo "Presvetega Sr 
ca Jezusovega." Če pomislimo 
nazaj, bomo videli, da je to že 
lepa doba in kaj vse se lahko nâ  
redi v toliko letih in v koliko so 
se časi spremenili. 

Ker sem že dolgoletni član te-
ga društva in sem bil že več le 
društveni blagajnik in sedaj že 
23: let društveni predsednik, mi 
je v resnici to društvo pri srcu 
V toliko letih društvenega delo 
vanja se mi je to društvo tako 
priljubilo, da danes, ko bo dru 
štvo obhajalo svojo 40 letnico, ne 
morem drugače, kot da čestitam 
našim desetim še živečim usta-
novim članom, kakor tudi osta 
!emu članstvu na tako pomemb 
nem jubileju. 

Kakoi" ste gotovo in boste še 
čitali v naših listih, bo društvo 
Presvetega S r c a Jezusovega 
proslavilo ta pomembni dan 
primerno veselico v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair Ave, 
in sicer v soboto večer 2. septem 
bra. Moja želja je, da bi se ta 
večer gotovo udeležili vsi naši 
člani in vabljeni ste vsi rojaki 
in rojakinje iz širnega Ckvelan 
da in okolice. 

Pripravljalni odbor je pridno 
na delu, da boste vsi, ki nas bo-
ste ta večer posetili izvrstno po-
streženi. Podrobnosti delovanja 
našega društva vam jaz ne bom 
opisaval, ker so ga in ga še bodo 

SLOVENSKA LOVSKA 
ZVEZA 

IZ URADA PREDSEDNIKA 
S. L. ZVEZE 

Vsem klubom spadajočim k 
Slovenski lovski zvezi se uradno 
naznanja, da se prihodnja ali zad-
nja strelska tekma v tej sezoni 
vrši 3. septembra pod pokrovi-
teljstvom Slovenskega lovskega 
kluba iz Barbertona na njiho-
vem strelišču v Rittman, Ohio. 
Strel janje se prične točno ob 2. 
uri popoldne. S tem ni rečeno, 
da se začnemo zbirati ob dveh, 
ampak streljanje se bo začelo ob 
dveh. Torej fant je bodite točni! 

Kar se pa tiče barbertonskega 
kluba je pa sklenil drugače. 
Sklenili so, da se naprosi fante 
vseh klubov in n j ih prijatelje, 
da so zadnji čas na strelišču med 

12. in 1 uro. To pa zato, ker bo 
za vse pripravljenega nekoliko 
okrepčila predno se prične stre-
ljati. Prošeni ste torej vsi, da 
pridete pravočasno! 

Na tem mestu barbertonski 
klub prav prijazno vabi vse Slo-
vence iz Barbertona in kakor tu-
di iz Clevelanda, da pridete po-
gledat kako bodo izpadle tekme. 
Poleg tekme pa bo barbertonski 
klub poskrbel tudi za vse, da ne 
bo nihče trpel lakote ali žeje. To-
rej pridite vsi prijatelji in znan-
ci in bodite prepričani, da vam 
ne bo žal. 

Z lovskim pozdravom in na 
veselo svidenje 3. septembra v 
Rittman, Ohio. 

Josepa Lekšan, predsednik. 

te verjamete al1 pa ne 
Potem, ko je bila živina oštrg-

ljana in izvršena splošna čistka 
(ne sicer po ruske mnačinu), je 
bilo zopet odrejeno krmljenje. 
Zopet je bil na jedilnem listu čaj. 

rmejš, če se ga nisem napil za 
vse življenje! Opazil sem, da tudi 
čaj ni bil nič kaj zadovoljen z 
menoj in se je strašno upiral mo-
bilizaciji. Takrat bi bil prav 
rad videl, da bi bil v onih letih 
kot je naš Jimmy, ki ima to lepo 
navado, da udari po žlički, ka-
dar se mu nekaj vsiljuje, do če-
sar nima dopadajenja. Ne vem, 
po kom se j e vrgel, po meni go-
tovo ne. Zamere mu pa ni, ker 
še ne ve, da ne sme vedeti levica, 
kaj dela desnica. 

Bog se me usmili, sem si mis-
il, saj bom moral nabasati ka-

menja v žepe, ko bom šel domov, 
da me ne bo odnesla sapa, če bom 
še kaj dolgo ob taki košti. 

Po tem razkošnem kosilu sem se 
sam javil k raportu pri bolničar-
ki in prosil za cigarete. En dan 
že nisem užival te sladke travce 
in bati se je bilo, da se je odva-
dim. Tisto pa ne! Pa še raje 
sklenem pogodbo, da bom za vse 
bodoče življenje ob samem čaju, 
kakor da bi se odrekel cigaretam. 
V dimu je vsa fantazija in brez 
dima sem toliko zmožen pisanja, 
kot Italijan govorjenja, če mu 
zvežete roke. 

Sicer priznam, da je to samo 
razvada in potrata, pa je vseeno 
pri tem fletno. Kaditi sem za-
čel precej pozno, z 21 leti, zato 
pa zdaj toliko bolj hitim. Pa bi 
morda še danes ne kadil in bi za-
to imel morda kak cent na stra-
ni, če me ne bi bile prisilile okoli-
ščine v to. Naprosili so me nam-
reč bili oziroma na posodo so rnc 
vzeli, da bi bil pomagal cesarju 
nositi puško. Ko sem prvi dan 
stopil v parlor, kjer si je izvoli-
lo še drugih 17 naših fantov svoj 
kvartir za unijsko plačo šest 
krajcarjev na dan, j e bil v sobi 
tak dim, da bi bil lahko vzel nož 
in ga rezal. Dušilo me je in me 
davilo, da bi se bil skoro začel 
priporočati v varstvo sv. Urhu. 
Rad bi bil "mufal" kam drugam, 
pa so me tako radi imeli, da me 
niso pustili nikamor. 

Vso noč sem premišljal, kako 
bf si pomagal. In sem jo pogrun-
tal. Komaj je bila zjutraj kan-
tina odprta, sem si že nabasal 
tam pol žep ungariš, ki so bile 
hude ko sama pošast. Ko smo 
po slavnostnem banketu, ki je 
obstojal iz črne kave in komisa, 
posedli po kavalecnah, sem si 
tudi jaz prižgal cigareto in po-
magal vesoljnemu kajenju. Pa 
predno sem jo pokadil polovico, 
sva se že nosila oziroma ona je 
mene nosila in me davila po po-
stelji, kot bi bil božjasten. Kar 
belo sem gledal in postelja se je 
postavljala na zadnje noge kot 
razposajeno žrebe. 

Kljub vsem hudim težavam 
sem pa lepo previdno molčal. Bog 
ne daj, da bi bil kateri fan-
tov kaj slutil o mojih notranjih 
zadevah. Pa sem kmalu prišel 
k sebi in drugi dan sem pokadil 
že celo cigareto. Zopet sem imel 
popadke, pa sem jih hrabro pre-
našal. V enem tednu sem bil pa 
že pravi tobakar in potem se mi 
je zdel v sobi tako čist zrak kot 
vrh Triglava. 

Dosti jeze bi bil prihranil na-
ši Johani, če ne bi nikdar kadil. 
Tako si j e pa zaslužila nebesa 
že samo s tem, ko pobira čike mo-
jih cigaret po kotih, čeprav mi 
nastavlja pri vsakem stolu pe-
pelnike, da moram res dobro pa-
ziti, da vanj ne vržem čika. 

Ko mi je prinesla bolničarka 
cigarete, me je obšla nepopisna 
sreča in s tako slastjo sem si j ° 
prižgal, da ne morem povedati-
Kar takoj sem bil ves drug člo-
vek. Kdor ni kadilec, ta ne ve 
kaj se to pravi. 
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W I N N E T 0 U 
Po nemškem Izvirnik* K. M»y» 

"Naj ina naloga ni lahka. In glas 
tvoja posebej j e še tež ja ko 
moja, ker moraš plavati na 
otok. Utegne te straža vide-
ti. Če te primejo, bodo seve-
da vpili. Vedel bom k a j se je 
zgodilo, pa ti prihitim na po-
moč. Ce ti pojde vse gladko, 
se vrni na naš otok. Toda 
ne naravnost, po ovinku se mo-
raš vrnit}, da zasledovalci ne 
bodo naleteli na naš tabor." 

"Toda za dne bodo našli mo-
j o sled — . " 

"Ne bodo je našli ! Se po 
noči se bo ulil dež in zabrisal 
naj ine sledove." 

"Dobro! In če se tebi ka j 
zgodi, ti pridem ' jaz na po-
moč." 

"Nič se mi ne bo zgodilo, 
razen če bi res nesreča hotela, 
da bi me našli. 

Pog le j ! Pred petim šoto-
rom ni nobenega ognja. Tisti 
bo Santerjev. Na vasi ga ne 
vidiš, v šotoru bo. T j a se 
bom splazil. Ne bo ga težko 
opazovati." 

Odšel j e ob reki navzdol, da 
jo pod vasjo preplava in se 
splazi nazaj k šotorom. 

Moja naloga je bila res tež-
ka. 

Otoki so vsi ležali v svitu 
vaških ognjev. Nevarno je bi-
lo. Nisem se smel bližati oto-
kom po vodi, čisto gotovo bi 
me bili opazili iz vasi. Pod vo-
do sem moral plavati. Pa ne 
naravnost na Samov otok. Pod 
vodo bi že še prišel do otoka, 
ni bilo daleč in plavanja se ne 
ustrašim za karsibodi. Toda 
na otoku so bile gotovo tudi 
straže. S a j j e dejal trader, da 
j e Sam strogo zastražen. K a j , 
če bi prišel na površje prav 
na mestu, k j e r j e stala stra-
in—• 

Nisem smel plavati narav-
nost. Kako pa — ? 

K a j , če bi plaval na jpre j 
na sosednji otok — ? Tam naj -
brž ni bilo nikogar. Vsa j stra-
že ne. 

Pa na katerega bi plaval? 
Na onega više gori? Ali na 
tret jega, ki j e ležal pod Sa-
movim otokom — ? 

Odločil sem se za prvega. 
Kakih dvajset metrov je bil 

oddaljen od drugega in ne-
ka j več od vasi. Zlezel bi na 
otok, udobno opazoval raz n je -
ga Samov otok in si ogledal 
položaj. 

Sel sem tore j ob reki na-
vzgor, da sem prišel prvemu 
otoku navštric. Ostro sem ga 
opazoval. Nič se ni genilo, 
žive duše ni bilo videti. Naj -
brž j e bil prazen. 

Rahlo sem zlezel v vodo, se 
potopil in plaval črez. 

Srečno sem prišel do oto-
ka in zaenkrat pomolil samo 
usta iz vode, da si oddahnem. 
Ležal sem ob gornjem koncu 
otoka. 

Samov otok j e ležal res bli-
zu vaškega brega. Z grmov-
jem j e bil zaraščen, tudi ne-
ka j dreves je stalo na njem. 
Ujetnika nisem videl, straže 
tudi nobene. 

Še sem se ogledoval po oto-
ku in razmišl jal , kako bi pri-
šel, bom Sama še nocoj osvo-
bodil. Cemu se drugo jutro 
spet podajati v nevarnost in 
se spet do kože zmočiti? 

Teda j pa se je zgodilo ne-
ka j , kar je moje načrte popol-
noma spremenilo in mi zelo 
olajšalo delo 

Slišati sem moral, ka j se 
menita. Potopil sem se in 
splaval k bregu. Na otok ni-
sem smel, videla bi me bila 
straža. 

Vse polno čolnov j e viselo 
ob bregu. Menda j e imel vsak 
vaščan svoj kanoe. Za enim 
izmed nj ih sem prišel na povr-
šje. 

Pravkar je dejal P ida : 
"Tankua, moj oče, želi." 
"Mi na misel ne bo prišlo, 

da bi mu izdal !" j e odgovo-
ril Sam. 

"Podesetorili bomo t v o j e 
muke! " 

"Da se vam ne smejem! 
Sam Hawkensa — pa mučiti, 
hihihihihi! Že enkrat me j e 
mislil tvoj oče mučiti, tisti-
krat pri Apačih na Rio Peco-
su. In kar se j e zgodilo? Ali 
veš?" 

"Da. Old Shatterhand, ti-
sti pes, mu j e prestrelil kole-
na." 

"Wel l ! Tako približno bo 
tudi topot. Nič mi ne morete, 
prav nič! Tako vam povem!" 

"Šal iš se! Ali pa se ti j e 
zmešalo! Uje t si, ne moreš 
nam uiti. Po celem telesu smo 
te povezali z jermeni, niti ge-
niti se ne moreš. Kako nam 
boš ušel?" 

Da! Santer ju gre zahvala, 
da ste me tako skrbno povili. 
Vkl jub temu pa se čisto dobro 
počutim." 

"Vezi ti režejo v meso, vem. 
Le priznati nočeš. Razen te-
ga pa si še k drevesu prive-
zan! Dan in noč sedijo poleg 

Ne mo-tebe št ir je stražniki! 
reš nam ui t i ! " 

Nič se ne b o j ! J e čisto mo-
j a zadeva, kako bom ušel 'ali 
odšel iz vašega ujetništva! 
Zaenkrat pa še bom ostal, uga-
j a mi pri vas. Počakaj t o r e j ! 
Ko se mi bo zl j ubilo, da bi od-
šel, mi ne bodete mogli brani-
t i . " 

" P a dali bi ti svobodo, če 
nam poveš, kam j e šel." 

"Tega vam ne povem! S a j 
vem, kako je . Tisti dobri San-
ter mi j e pripovedoval zgod-
bo, ki si jo- j e sam izmislil. 
Strahu bi mi rad nagnal. Ni 
mu uspelo. Jezdili ste na Nug-
get cil, da bi pri jel Old Shat-
terhanda in Winnetoua. Sme-
šno J Old Shatterhanda uje-
ti, ki j e bil moj učenec, hihihi 
hihi ! " 

"T i si torej bil njegov uči-
t e l j ? " , , 

" D a ! " j e ponosno povedal 
moj mali Sam. 

" P a si se le dal ujeti — ! ' 
"Samo za zabavo. Rad vas 

imam, zelo rad, pa sem si mi-
slil, da bi bilo lepo, ako bi bil 
za nekaj časa pri vas v gosteh, 
čc se ne motim. 

Tore j zaman ste jezdili na 
Nugget cil in le domišl jujete 
si, da bodeta Winnetou in Old 
Shatterhand prišla za vami! 
Take neumne misli pa še res 
njsem čul! Sami uvidite, da 
sto se zaračunali. Ni j ih, pa 
ne veste, kam so šl i ! In jaz 
vara na j povem, k j e da Old 
Shatterhand t iči ! Domišl juje-
te si, da vem —. In odkritosr-
čno ti novem, da res tudi vem." 

"No," k je j e ? 
"Pshaw — ! Mi ni treba po-

vedati, sam boš prav kmalu 
zvedel, k j e da je . K a j t i — . " 

Glasno kr ičanje ga j e preki 
nilo. Nisem razumel, k a j so 

Po kanadskih gorah in dolinah 
Mrs. Mary A. Svetek 

Ko smo se končno ustavili 
na neki gasolinski postaji sem 
opazila, da razumejo besedo 

gas." Pozneje smo se usta-
vili na nekem kra ju za pojas-
nila in zopet smo slišali našo 
angleško govorico. Povedali so 
nam, da bomo našli vse polno 
vasic in farm na naši poti, ka-
terih največ prebivalcev govo-
ri francosko, a so pomešani 
med njimi tudi taki, ki govore 
angleško. Povedali smo, da 
smo namenjeni proti severu in 
pojasnili so nam, da bomo na 
naši nameravani poti potrebo-
vali francoščino, ker l jud je v 
onih kra j ih ne razumejo an-
gleškega. Začudila sem se, ka-
ko j e to mogoče, da bi l jud je 
živeli v Ameriki, ki j e vedno 
vse angleško, pa da ne razu-
mejo našega jezika (angleške-
skega) in ko je vendar vsepol-
no raznih radio programov, se 
j e človek, ki nam je dajal po-
jasnila, samo malo nasmejal 
in nam povedal, da v tistih 
kra j ih j e radio nepoznan, da 
l jud je tam ne živijo v naših 
časih, ampak so še precej de-
setleti j za nami. 

K r a j i , kamor smo bili mi 
namenjeni so tako zapuščeni, 
da l jud je ,ki tam žive ne obču-
j e j o s vnanjim svetom, ampak 
žive popolnoma sami zase. 
Ker še ni dolgo, ko še niti nih-
če ni vedel jeli kdo živi tam 
ali ne. Zdo smo bili presene-
čeni in mikalo nas je, da bi 
šli pogledat. Vprašala sem 
tudi, ali j ih ni zadnja vojna 
nič spremenila, ali niso bili 
tudi nj ih moški poklicani na 
vojno? In v naše začudenje 
so nam povedali, da dotični 
l jud je sploh ne vedo, da j e 
bila kakšna vojna. Tudi čita-
li niso o vojni, ker nimajo ča-
sopisov in j ih tudi ne potre-
buje jo, ker ne znajo ne čitat 
in ne pisat. 0 <Z^udili smo se, 
da j e mogoče, da j e v tem ča-
su še k je tak kra j . 

Pozneje smo se sami pre-
pričali, da j e bilo vse kakor 
nam je povedal dotični urad-
nik. Vse to smo se prepričali 
na potovanju po vzhodni Pe-
ninsuli, k j e r so prebivalci veči-
noma Francozi. Zelo redki so 
bili taki, ki so razumeli tudi 
angleščino. Dal je smo opazi-
li, da so med francoskimi na-
seljenci pomešani tudi Škoti, 
ki so nas z veseljem sprejeli 
in se prav pri jazno z nami po-
govarjali. Ko smo j im pove-

dali, da smo namenjeni na se-
verni del Gaspe, so nas začu-
deno gledali, k a j neki nas j e 
napotilo, da se podajamo A-
merikanci, ki smo siti vsega, 
na ta od Boga zapuščeni kra j 
na koncu sveta. 

Neki večer smo se ustavili 
pri skupini kolib, ki so j ih la-
stovali Angleži. Ker j e bil že 
večer in nismo imeli drugega 
opravila smo šli na morsko ob-
režje, sicer se nismo šli kopat, 
ker j e bilo premrzlo, pač pa 
nabirali školke in različno ka-
menje vsakovrstnih oblik. Pri-
bližal se nam j e čoln in ker 
smo videli, da imajo oni, ki so 
bili v čolnu precej težave pri-
ti do obrežja, se j im je moj 
mož ponudil, da bi j im poma-
gal in kako j e bil začuden, ko 
so mu odgovorili v angleščini. 
Nato smo se pr i ja te l j sko po-
govarjali ha kar so nas pova-
bili na obed in čašo pive. Ko 
smo se tako pogovarjali smo 
postajali vedno bol j pr i ja te l j -
ski in že so nas povabili na 
svoj dom. Mož, ki se je pri-
peljal v čolnu nam j e povedal, 
da je postajni načelnik v Ca-
scapedia in da nas povabi, da 
se gotovo oglasimo na njego-
vem domu. Ou službuje tam 
že preko 26 let. 

Popoldne drugega dne smo 
dospeli v njegov urad, bilo j e 
zelo toplo in še toplejše nam 
je postalo, ko smo videli s 
kakšno ljubeznivostjo smo bi-
li sprejeti in takoj nam j e po-
stregel z mrzlim pivom. 0 -
gledali smo si tudi različne 
inštrumente, ki se naha ja jo 
na postaji in kar načuditi se 
nismo mogli gostoljubnosti te-
ga človeka. Povabil nas j e 
tudi na svoj dom, da nas se-
znani s svojo ženuo, ki nam 
bo lahko razkazala kra je v o-
kolici. Resnično smo se poda-
li, kakor nam j e naročil in 
našli prijazen dom, k j e r nas 
j e njegova žena prav prijazno 
sprejela in nas pogostila ter 
nam razkazala po okolici ka-
mor hodijo bogataši na počit-
nice. Pokazala nam j e več 
krajev, ki so last bogate Lady 
of England. To so resnično 
krasni kra j i . 

Pokazala nam je vrt, ki j e 
vel jal to bogatinko več tisoč —Na Frankolovem pri Celju 
dolarjev. L j u d j e v okolici ima- bodo zgradili v kratkem novo 

kratkim poročila. Skoro se 
mi j e zasmilila, ta bogata žen-
ska, ki kl jub svojemu bogast-
vu živi tako pusto življenje. 
Edino veselje, ki ga ima, je v 
vrtovih. Sprevidela sem, da 
čim bogatejši j e človek, težje 
si pridobi pri jatel jev in celo 
njegova lastna družina mu j e 
tu ja . Prav nič nisem zavida-
la te j Lady of England. 

Ko smo se vrnili j e bil že čas 
za večerjo. Naša gostiteljica 
nas j e povabila, da ostanemo 
in bomo večerjali . Zunaj so 
se kopičili temni oblaki in sli-
šati j e bilo zamolklo grmenje, 
kar nas ni prav nič mikalo na-
daljevati svojo pot v nevihti 
in po nepoznanih kraj ih. Ko 
smo se končno odločili za od-
hod smo zagledali, ko nam j e 
nasproti prihajala neka posta-
va in spoznali smo, da j e naš 
gostitel j in ki j e na vso moč 
pritekej, da mu ne bi odšli in 
povabil nas j e zopet na pivo, 
ki ga j e skrbno hladil na ledu. 
Toda imeli smo dovolj vsega. 
Na vsak način nas j e hotel 
obdržati ter nas vabil, da pre-
bijemo $ečer pri n jem. A ker 
smo vedeli, da j e še dolga pot 
pred nami, smo se morali po-
sloviti in poleg tega pa se je 
nevihta približevala vedno hi-
tre je . 

Že smo vozili nekaj mil j , ko 
so se pokazale prve kapl je in 
naenkrat smo se znašli v hu-
di nevihti. Končno smo v te j 
nevihti dospeli do neke fran-
coske vasi, k j e r smo prespali 
viharno noč. Naš pr i ja te l j nas 
j e pa opomnil, da naj nikar 
ne prezremo na našem poto-
vanju Percy Rock, ker nismo 
še nikdar slišali o tem, nismo 
vedeli, k a j na j pričakujemo. 
Po večurni vožnji, po ozki in 
vijugasti cesti, smo doživeli 
presenečenje. V objemu ska-
lovja smo zagledali krasno 
vas. Ta okolica j e bila tako 
krasna, da se nam j e zdela 
kot da poslušamo pravlj ice o 
začarani vasi ali ka j podobne-
ga. Krasni vodopadi in sploh 

bor in banovina. 
—Tujski promet v Celju je 

od lanskega leta precej padel. 
Tako vidimo po statistiki, da 
j e obiskovalo meseca jul i ja 
Celje 1188 tujcev, med temi 
927 Jugoslovanov in 261 ino-
zemcev, dočim lansko leto me-
seca ju l i j a 1341. Meseca ju-
ni ja letos j e obiskalo Celje 
1066 tujcev. 

—Umrljivost v Celju. Pre-
tekli mesec je umrlo v Celju 
36 ljudi, med temi 12 v mestu 
in 24 v bolnišnici. 

—Pomanjkanje sladkorja v 
Celju. V Celju že dalje časa 
opažamo pomanjkanje slad-
korja, vendar so si celjski tr-
govci znali pomagati in so si 
sladkor sposojevali. Resno po-
manjkanje kristalnega sladko-
r j a pa zlasti opažamo zadnje 
dni na celjskem trgu. Tako sta 
n. pr. glavna dva zalagatelja 
Družba Sladkor in Kolonijal-
na družba Union že več kakor 
en teden brez kristalnega slad-
korja. Od kompetentne strani 
se trdi, da državne tovarne ni-
majo dovolj sladkorja ter ga 
grosisti, vkljub temu, da ima-
jo plačano že v naprej, na 
noben način ne morejo dobi-
ti. 

—Na cesti od Melja v Sv. Pe-
ter je obležal kot žrtev nesreče 
30-letni zidarski delavec Anton 
Mlinarič. Dogodek se je odigral 
izven mestnega pomeri j a pod 
Meljskim hribom, tam kjer je 
cesta stisnjena med strmino in 
med Dravo. Mlinarič je bil zapo-
slen pri ljubljanskem gradbe-
nem podjetju Gabrijelčič, ki zida 
v Mariboru carinarnico, v Gor. 
Radgoni pa neko drugo stavbo. 
Mlinarič je bil premeščen k delu 
v Gornji R a d g o n i ter bil 
moral oditi na svojo novo službe-
no mesto, dobil je m e z d o 
ter se je zadrževal v mestu v 
raznih gostilnah. Šele ponoči se 
je hotel odpraviti na pot ter je v 
Melju silil na nek avto, ki se je 
z večjo družbo odpeljal proti Št. 
Petru. Ker ga niso sprejeK na 
avtomobil, je odkolovratil peš po 

ženo in troje otrok. 
Druga smrtna nesreča se je 

pripetila na državni cesti pri 
Fali. Obratovodja Fale Grie&er 
je našel na cesti ponoči nezavest-
nega človeka, ki j e ležal v mlaki 
krvi. Vso glavo j e imel ranjeno. 
Poklical j e telefonično maribor-
ske reševalce, ki so ga zapeljali 
v bolnišnico v Maribor. Nesre-
čnež pa se ni več zavedel ter je 
z j u t r a j ob 9 umrl. Imel 
je razbito lobanjo. Ugotovilo se 
je, da je to 47-letni zidarski po-
močnik Ivan Šerbin iz Selnice ob 
Dravi. Ni pa še ugotovljeno, na 
kakšen način se j e ponesrečil. 
Zelo verjetno je, da ga je povozil 
nek nemški avto, ki ga je potem 
pustil na cesti. Avto so zadržali 
orožniki v Dravogradu. 

—3,000 vagonov jabolk bo šlo 
lahko letos v Nemčijo. Cena je 
bila določena na 20 mark za 100 
kg. Zaradi tega se bo kmalu raz-
vila živahna trgovina tudi na 
Štajerskem, ki vsako leto izvozi 
najlepša in najboljše shranjena 
jabolka v tujino. Privilegirana 
izvozna družba je določila za 
vsak kilogram jabolk 25 par iz-
vozne premije. 

MALI OGLASI 
V najem se odda 

prostor za salon in stanovanje, 
kuhinja popolnoma opremljena. 
Vpraša se na 1315 E. 49 St. (198 

Stanovanje 
se da v najem, 3 sobe, kopališče, 
parna gorkota na zahtevo. Sta-
novanje je zgorej. Vprašajte na 
1199 E. 61 St. (197) 

jo lep zaslužek na teh njenih 
posestvih. Ta bogatinka pri-
h a j a v te k r a j e vedno sama 
in n jena edina hči se j e pred 

je vsa okolica tako krasna, c e s t i o b Dravi. Isti avto pa se je 
" čez malo časa vračal nazaj v me-

sto. 
Pod Meljskim hribom sta se 

Mlinarič in avto srečala ter j e 
prišlo do usodnega trčenja. Mli-
nariču so kolesa polomila vse 
ude, strla hrbtenico ter razbila 
glavo, tako da je obležal na me-
stu mrtev. Nesreča se je pripe-
tila okrog 3 zjutraj. Ponesrečen-
ca so danes zjutraj zapeljali v 
pobreško mrtvašnico, kjer bo 
truplo na odredbo drž. tožilstva 
cbducirano. Mlinaric zapušča 

tako naravno čudo, da j e ne-
mogoče vse to popisati. To j e 
pravo čudo narave. 

(Dal je prihodnjič) 

IZ DOMOVINE 

moderno sadno sušilnico. Gra-
dila jo bo Gospodarska za-
druga. Delno sta k temu pri-

spevala okrajni kmeti jski od-

Farma naprodaj 
obsega 70 akrov, na U. S. cesti 
št. 6; 7 krav, 3 prašiči, 2 konja ; 
vse poljsko orodje; lepa hiša. V 
hiši j e povsod elektrika, furnes, 
kopališče in več drugih ugodno-
sti. Vprašajte A. Pawlicky, 4 
milje vzhodno od Chardon, Ohio. 

(198) 

Dekle išče delo 
ki je izkušena v trgovini ali res-
tavraci j i . Svoj naslov naj pusti 
v upravi tega lista. (196) 

Proda 
ali zamenja se za enodružinsko 
hišo, dvodružinsko, po 4 sobe za 
vsako družino; hiša se nahaja v 
Colinwoodu. Naslov se. izve v 
uradu tega lista. (196) 

Proda se 
kopalna banja, j e kot nova; se 
proda jako poceni. Vprašajte na 
1045 E. 62nd St. (196) 

Na bregu j e zašumelo. Ozrl kričali, pa po glasu sem skle-
sem se. 

Indijanec j e prihajal z va-
si. Pida j e bil, " j e len , " pogla-
varjev sin. Sreča moja, da je 
prišel niže spodaj k vodi, si-
cer bi me bil gotovo opazil. 
Kanoe j e bil privezan k bregu, 
stopil j e v njega, ga odvezal 
in veslal k Samovemu otoku. 

Počakati sem moral. 
Kmalu nato sem čul govo-

rjenje. Spoznal sem Samov 

pal, da nekoga lovijo in da 
kriči jo "Drži ga ! Drži g a ! " 
Tudi Winnetouovo ime sem ra-
zločno čul ! 

" C u j — ! " j e vrisnil Sam. 
"Seda j pa veš, k j e s ta ! Win-
netpu — ! In k j e r j e Winne-
tou, tam j e tudi Old Shatter-
hand! Prišla s ta ! Prišla sta! 
Tamle na vasi s t a ! " 

(Dalie prihodnjič) 
o 

Kadar imate svatbo, krstijo, piknik, ali najsi bo kakrkšnekoli veselice ali prireditve, se vam toplo pnpo-
n z mojimi vsakovrstnimi mehkimi pijačami. Jamčim vam, da boste dobili najboljše m najcistejse , Kar rocam z mojimi 

se sploh more dobiti. 
Imam tudi več vrste pive kot 

ALE in HALF-AND-HALF 
POKLIČITE PO TELEFONU HEnderson 4629 

in pripeljali bomo najsi bo na dom, v dvorano ali na piknik na farme, kamorkoli želite. 

DOUBLE EAGLE BOTTLING CO. 
6511-19 St. Clair Ave. John Potokar, lastnik HEnderson 4629 
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Razum in osebnost Martiala 
sta j i ugajala. V njem so bi-
le zedinjene vse kakovosti, ka-
kor jih želi častihlepna ženska 
pri svojem možu — sklenila 
j e torej , da mora Martial •po-
stati njen mož. Mogoče ne bi 
prišla do tega sklepa tako hi-
tro, da se ni ljubosumnost vz-
budila v njenem srcu. Toda od 
onega trenutka, ko j e mislila 
ali sumila, da se bo morala z 
drugo žensko prepirati za po-
sest Martiala, ga j e zaželela. 

Od tega trenutka naprej j e 
bila popolnoma pod kontrolo 
one čudne strasti, pri katerih 
srce nima nobenega deleža, to-
da ki popolnoma prevzamejo 
možgane in nas lahko zapelje-
jo k največj im bedarijam. 

Da bi bila premagana v t e j 
borbi za prvenstvo, da ni no-
benega dvoma, kakšne bodo 
posledice, o vsem tem nikdar 
prej niti mislila ni. 

Sto in stokrat so j i poveda-
li in neprestano ponavljali, da 
se mora mož, katerega bo iz-
brala, počutiti se za srečnega. 

Ljubila ga sicer ni, toda bi-
la j e ljubosumna. J e bila pač 
take narave. 

Njene slutnje so se uresni-
čile. V njeni sprejemni sobi jo 
je pričakovala gospodična La-
cheneur. 

Ubogo dekle j e bilo mnogo 
bol j bledo kot sicer. Toda v 
njenem obnašanju nikakor ni-
si mogel zaslediti strašne bo-
jazni, na kateri j e trpela zad-
n je tri dneve. 

Njen glas, ko j e prosila svo-
jo bivšo pr i ja te l j i co za listo 
oseb, j e bil miren in naraven 
kot vselej, kadar j e na proš-
n jo Blanche prišla v grad in 
preživela popoldne pri n j e j . 

In ko sta se deklici objeli 
j e imela danes vsaka drugo 
ulogo. 

Marie-Anne j e bila uničena 
od usode, toda jokala j e gospo-
dična Blanche. 

In dočim j e pripravljala li-
sto oseb v okolici, s katerimi 
j e bila dobro poznana, Blan-
che ni pozabila uporabiti to 
ugodno priliko, da osvedoči 
sumničenja, katera j e vzbudil 
v n j e j Martial s svojim obna-

Steve Trebeč Jr. 
pravi: 

Prihranite sedaj 

2 5 do 5 0 
% 

NA POHIŠTVU, 
PEČEH, PRE-

PROGAH, 
MODROCIH, 

na avgustovi razprodaji 
2 kosa za sprejemno sobo tako 
malo kot $21.50 

Verandne gugalnice Vz ceneje 

Simmons Innerspring modro-
ci ali box springs $16.50 

Vem, da lahko prihranite de-
nar, če kupite od mene. Naj 

vam to dokažem. 

The Furniture Mart Inc. 
Steve Trebeč, Jr., prodajni manager 

15428 Waterloo Rd. 
V COLLINWOODU. 

nasproti Slov. Del. Doma. 

KEnmore 1405 

Prodajalna odprta vsak dan 
od 9. do 9., v sredo od 9 do 

opoldne 

sanjem. 
"Nerazumljivo j e , " reče svO' 

j i pri jatel j ici , "da je mogel 
vojvoda Sairmeuse dovoliti, da 
se vas pahne tako goboko." 

Narava Marie-Anne je bila 
tako kraljevska, da ni niti že-
lela, da bi rekla žal besedo 
o človeku, ki j e tako kruto po-
stopal z njenim očetom. 

"Vojvode ne smemo dolži-
t i . " odvrne prijazno. "Po svo-
jem sinu nama je danes zju-
t r a j ponudil jako velikodušno 
svoto." 

Gospodična Blanche se stre-
se, kot bi bila pičena od gada 

" T o r e j ste videli markiza, 
Marie-Anne?" t 

"Da. " 
" K a j j e priše v vašo hišo?" 
"Bi l j e namenjen t j a , toda 

dobil me je v hosti blizu pu-
ščave." 

Marie-Anne je zardela, ko 
j e govorila; vroče j i j e posta-
lo, ko se j e spomnila na ne-
sramnost Martiala. 

Ko je Marie-Anne odhajala, 
jo j e Blanche objela z največ-
jo nežnostjo in čutili. Toda 
v njeni notranjosti j e gorelo 
kot v razbeljeni peči. 

" K a j ! " j e mislila, "samo en-
krat sta se srečala, pa sta že 
tako blizu skupaj. Ali sta v 
resnici že za l jubl jena?" 

Štirinajsto poglavje 
Ce bi Martial odkrito poro-

čal gospodični Blanche o vsem, 
o čemur se j e govorilo v zbo-
rovalni dvorani Courtorniea 
gradu, bi jo mogoče nekoliko 
presenetil. 

Toda nesrečni mož ni hotel 
niti samemu sebi priznati' res-
nice. On da naj bi posvetil 
svoje življenje, da brani sta-
rinske predsodke, katere j e 
obsojala njegova lastna pa-
met ! 

Zdajci gospodična Blanche 
nagloma zgane pismo. 

"Slišali ste že, gospod," j e 
rekla. Ali morete razumeti tak 
ponos, kot ga razvija ona? In 
l jud je so drzni, da nas obto-
žujejo, nas, hčere plemstva, 
da smo me ošabne!" 

Martial molči. Čutil je , da 
bi ga izdal njegov spremenje-
ni glas. In koliko bolj bi bil 
ginjen, če bi mu bilo mogoče 
citati končne vrstice pisma: 

"Živeti moramo, moja dra-
ga Blanche," j e pisala Marie-
Anne, "in nobene sramote ne 
čutim, ako vas prosim pomoči. 
Kot veste, znam čedno šivati, 
in zaslužila bi si nekaj, če bi 
Šivala in pletla, če bi spozna-
la več ljudi. Oglasila se bom 
danes v gradu s prošnjo, da 
mi izročite listo, gospa, kate-
rim bi se lahko predstavila z 
vašim priporočilom." 

Gospodična Blanche niti na-
mignila ni, če bo izpolnila že-
l jo Marie-Anne ali ne. Pismo 
j e Martialu prečitala kot za 
nekako preskušnjo. Ni se j i 
posrečilo. Vstala j e in spreje-
la roko Martiala, da se vrne-
ta proti hiši. 

Zdelo se je, da je pozabila 
na svojo pri jatel j ico, ka j t i vso 
pot j e veselo brbl jala. Ko sta 
dospela do gradu, j o j e preki-
nil odmev glasov, ki so bili 
jako kričeči. 

Gospodična Blanche se us-
tavi. 

"Preveč zlorabljam vašo pri-
jaznost, gospod," reče. "Dol-
gočasim vas s svojo neslano 
govorico, dočim bi morali bi-
ti vi v zborovalni dvorani." 

"Nikakor ne," odvrne Mar-
tial z nasmehom. "Kakšen o-
pravek na j bi imel tam zgo-
r e j ? Delo moža se začne, ka-
dar so govorniki dokončali." 

Govoril j e tako energično, 

da je začelo Blanche zanima-
ti. Prepričana je bila, da ima 
pred seboj moža, ki bo, kakor 
ji j e pripovedoval njen oče, se 
povzpel na najviš jo stopinjo v 
državi. 

K nesreči pa j e bilo njeno 
občudovanje prekinjeno po ve-
likem zvonu, ki j e zvonil, ka-
dar so naznanjali obiskovalce. 

Blanche se strese, spusti ro-
ko Martiala in reče z zelo* res-
nim glasom: 

"Pustiva to. Rada bi zvede-
la, ka j se godi tam gori. Ce 
vprašam očeta, se bo smejal 
moji radovednosti, dočim mi 
boste vi, gospod, ako ste na-
vzoči pri posvetovanju, lahko 
vse povedali." 

Na ta način izražena želja 
j e bilo povelje. Markiz se pri-
kloni in uboga. 

"Odpustila me j e , " govori 
sam s seboj, ko koraka po stop-
nicah. "Očividno me * j e od-
gnala, in to brez vsakih cere-
monij. Zakaj vraga bi se ne-
ki rada otresla me?" 

Zaka j? Ker j e en sam uda-
rec zvonca pomenjal obisko-
valca za Blanche; pričakovala 
je obiska pri jatel j ice, in ker 
j e hotela na vsak način pre-

prečiti, da se Martial in Ma-
rie-Anne ne bi srečala. 

"Oh, vi pretiravate, gospi-
ca ; moj oče bo skrbel, da se 
ka j takega ne bo zgodilo." 

"Seveda — zdelo se mi j e 
tako k je bo Lacheneur dobil 
ženina za svojo hčer Marie -
Anne?" 

"Enega so že našli. Kot ra-
zumem se bo poročila z mla-
dim kmečkim fantom iz vasi, 
ki ima nekaj posestva — z ne-
kim Chanlouineau." 

Zvita deklina je bila mnogo 
bolj zvijačna kot pa markiz. 
S svojimi vprašanji j e dogna-
la, da je imela dober vzrok za 
svoja sumničenja; bila j e celo 
nekoliko jezna, ker je bil mar-
kiz tako dobro informiran o 
vseh zadevah, ki so se tikale 
gospodične Lacheneur. 

"Ali mislite, da j e Chanloui-
neau mož, o katerem je sa-
n jar i la? Pa naj bo! Naj Bog 
pripusti, da bo srečna, ka j t i 
obe sva jo jako radi imeli — 
ka j ne, da je res, teta Medea?" 

Teta Medea j e bila stara go-
spa, ki j e sedela poleg gospo-
dične Blanche. 

"Da, tako j e ! " pravi teta. 
(Dal je prihodnjič.) 

Mehiški zoMopnik A raujo se pogovarja z podpredsed-
nikom, Garner jem o odnosa jih med obe?nu državama. Me-
hika si prizadeva, da bi se vzpostavilo večje prijateljstvo 
med Zed. državami in Mehiko. 

* 3̂Hiiiii[jnit3nniHMnLC3iiiiiniHncaMLULLUiiicaiiLLi[iiinic3niMiiLniicaii!iiiuMttr5MJP[ninncjnni'.nniii:3ini[iriinir2inuMuiiic3 
ŽENE IN DEKLETA 

i Sedaj je čas, da si izberete (na Will Call) fino in najnovejše mode S 
| zimsko "STERLING" suknjo od $14.50 naprej, ali FUR COATS »d 1 
g 369.00 naprej, direktno iz tovarne, in to po veliko nižjih cenah kakor na § 
g kateri drugi razprodaji. g 
£j Samo pokličite me ali mi pošljite vaš naslov, ne glede kje stanujete, 1 
| da pridem p® vas in vas peljem v tovarno, če kupite ali ne, in to vsak 1 
| dan ,'takor tudi ob nedeljah dopoldan. 

Se priporočam, 

BENNO B. LEUSTIG 
1 1034 Addison Rd. Tel. ENdicott 3426 I 
1 VAS KANDIDAT ZA COUNCILMAN A 23. VARDE >> ca 

A M E R I C A N R A D I A T O R P R O D U C T S 
W O L F F H E A T I N G C O . 

GRELNI INŽENIRJI 
Gorak zrak, para, vroča voda, plin, 
olje, air conditioning;. — poprav-
ljamo vse vrste furneze in boilerje. 

NOBENE GOTOVINE TAKOJ, 
PLAČATE V TREH LETIH 

Urad in razstava vseh predmetov 
na 

715 E. 103 ST. G Len vlile 9218 
Vprašajte za našega zastopnika—Štefan Robash 

Ohranite ta kupon, je vreden 2 5 ^ 

Ta kupon in 75c je za vstopnino 
dvem osebam na petkovo zabavo 
v dvorani cerkve sv. Vida, točno 
ob pol devetih zvečer. 

Ohranite ta kupon, je vreden 2 5 ^ 

UČITE SE ANGLEŠČINE 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠKO-SLOVENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE READER" 

kateremu je znižana cena 
in stane samo: $2.00 

Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6121 St. Clair Ave. - Cleveland, O. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Globoka žalost tare naša srca. ko naznanjamo tužno vest. da ie Bogu 

Vsemogočnemu dopadlo poklicati iz naše srede našega preliublienega in 
niicaar pozabl.i enega soproga in očeta 

FRANK VERBICA 
ki ie zatisnil za vedno svoje oči dne 7. avgusta 1939, po kratki p a zelo hu-
di bolezni K večnemu izpočitku smo ga položili na Calvary pokopališče 
ob spremstvu velikega števila sorodnikov, priiateliev in znancev dne 10. av-
gusta PO opravljeni zadušnici v cerkvi sv. Vida. 

Dolžnost nas veže. da se tem potom zlasti zahvalimo sestri in svaku. 
; u} ] ; l r s \ Charles Lausche. ki sta nam tako požrtvovalno pomagala za 
časa bolezni m ob smrti nepozabnega ranjkega. 

, , N a š a globoka zahvala na j gre čč. gg. duhovnikom: Rev. M. Jagru. Rev. 
Max bocl.ii m Rev. A. Andrevu za lepe cerkvene obrede in spremstvo na 
pokopališče. 

Iskreno se zahvaljujemo pogrebnemu zavodu A. Grdina in sinovi za 
vso izkazano pomoč in vzorno vodstvo pogreba. 

Globoko smo hvaležni darovalcem krasnih vencev, s katerimi so spre-
menili mrtvaški oder ranjkejra v krasen cvetlični vrt in sicer: Mr. in Mrs 
Jernev Knaus. Mr. in Mrs. Victor K naus. Mr. in Mrs. Charles J . Lausche, 

i n Mrs. David S. Elsasser. Mr. J e r r y W. Knaus. Miss Vera Knaus. Mr 
John Knaus. družina Mrs. Louis Knaus. družina Louis Gregorič. družina 
J 0 ™ ™ ' družina J . L. Mihelich, Addison Rd.. družina John Mihelich. 
™ 7 4 l h , - S t " ^ i n M r s - F J - Lausche. Dr. in Mrs. W. J . Lausche. Mr. in 
Mrs Oliver Welf. Mrs. Mackey and family. Mr. in Mrs. Leonard Sayle, 
društvo France Prešeren št. 17 SDZ., American Legion Lake Shore Post & 
Unit no 2/3. Dramatic Club Triglav, D i r e c t o r s and Employees of the 
North American Bank Co.. Chase B r a s s & Copper Co. Employees. Utopia 
Beach Club. Co-Campers at Kokomo Grove. Mr. in Mrs. John Breskvar 
Mr. in Mrs. Ray Breskvar. Mr. in Mrs. Steve Carkas. Mr. in Mrs Frank 
Cerne in družina. Mr. in Mrs. J a m e s Debevec. Mr. in Mrs. A. J . Golub-
ski. Miss Norette Siwinski. družina Anton Grdina. Mr. in Mrs. John J Gr-
dina. Mr. in Mrs. August Haffner. Mr . in Mrs. Frank Jakšič. Mr in Mrs 
Edward Kalish. Mr. in Mrs. J ack Vi dmar. Mr. in Mrs. Frank Košmerl E. 
62nd St.. Mr. in Mrs. Emery Križman. Mr. in Mrs. Charles Lampe and 
Family. Mr. in Mrs. Beno B. Leustig and Family, Mr. in Mrs. J o e Lev-
stik. E. 62nd St.. Mr. in Mrs. Tony Levstik. E. 62 St.. Mrs. Frances Kobe. 
Mrs. Jennie Pierce, Anton Logar Family . Dominic Lusin Family. Mr in 
Mrs. Frank Mervar. Mr. in Mrs. Anthony Mlakar. Mrs. Caroline Modic 
and Family. Mrs. Mary Makovec and Family. Mr. in Mrs. E. F . Posch and 
Family, Mr. in Mrs. John Potokar. Mr . in Msr. Jose'ph' Stampfel. Mr. in 
Mrs. John Wolf. Mr. in Mrs. Larick, Mr. in Mrs. Smialek. Mr. in Mrs. 
Ray. Mr. in Mrs. John Krus. Mr. in Mrs. Chovinard. Mr. in Mrs. Nick 
Wilberschied. 

Iskrena hvala številnim darovalcem za sv. maše. ki se bodo brale za 
mirni pokoj duše ranjkega in sicer: Rev. Francis Baraga. Mrs. Frances 
Baraga. Mr. in Mrs. Anton Bašca. Mr . in Mrs. Anton Bošt jančič. Mr. Fr . 
Budič st.. Mr. in Mrs. Anthony Cimperman. Mr. in Mrs. C. Dehler. Mr. 
Frank Drassler. Joe Gornik Family. Holmes Ave.. John Gornik Family, 
Anton Grdina Family. Mr. in Mrs. F r a n k Grdina. Mr. in Mrs. Jerry Gr-
dina. Miss Mary Hudolin. Mr. in Mrs. Frank Ivančič. Mrs. Frances Jer -
man. John Joželi Family. Mr. in Mrs. Joe K a d u n c . Mr. i n Mrs. Joe 
Knaus. Edna Ave.. Mr. in Mrs. Frank Košmerl. E. 62nd St.. Mr. in Mrs. 
Harold Lausche. Mr. in Mrs. Anthony Kramer. Mr. in Mrs. Louis Medved! 
Mr. in Mrs. Anton Koren. Miss Rose G. Kovatch. Mrs. F r a n c e s Kožel j ' 
Mr. Jos. A. Križman. Mr. in Mrs. J o h n Krus. Miss Marie Kuckman. Mr! 
in Mrs. Jos. Lekšan. Mrs. Louise Lenaršič. Mr. in Mrs. M. Leonardi.' Mr" 
Anton Levstek. Columbia Ave.. Mr. in Mrs. Anton Matos. Mr. in Mrs Jo-
seph Mihelich. Mrs. Antonia Mlakar. Mr. in Mrs. Joseph Modic. Mr. in 
Mrs. Joseph Mohar. Mr. in Mrs. F r a n k Mramor, Mr. Mrzlikar. Mr. in Mrs. 
Joe Novak. Mr. in Mrs. J . Orazem and Family. Misses Ann. Mary and 
Millie Orenick. Mr. in Mrs. Frank Paulin. Mrs. Johana Pelan. Mr. in Mrs 
Frank Perme. Mrs. Helen Plivelic. Mr. in Mrs. John Potokar Mr in 
Mrs. Anton Pri jatel . E . 68th St.. Mr. in Mrs. Anton Pri jatel Chardon 
Rd.. Mr. in Mrs. John Sedory. Dr. m Mrs. J . M. Seliškar. Mr in Mrs 
J im Sepic. Miss Mary Skoda. Mr. in Mrs. Louis Skoda. Mr in Mrs Frank 
Strainer. Mr. in Mrs. Frank Suhadolnik. Svetanovich Family Mr 'Martin 
Svete. Mr. in Mrs^ J L Surtz. Miss Marie Telič. Mr. in Mrs." John Toma-
žič. Mr. in Mrs. Fred Udovich. Mr. in Mrs. Michael Vrbanic Mr in Mrs 
Wenzel and Family. Mr. in Mrs. J e r r y Zupec. Miss Dorothy Mazurowski! 

Najlepše se zahvaljujemo sledečim, ki so dali svoie avtomobile brez-
plačno na razpolago pri pogrebu: American Legion Post No. 273. društvo 
France Prešeren s t . 1 7 SDZ. John Breskvar. Dr. D. S. Elsasser. J . J Gr-
dina. Jerry Grdina.^Louis Gregorič. August Haffner. Jernev Knaus Victor 
Knaus. Jos . A. Križman. Charles J . Lausche. Anthonv Mlakar. Frank Mra-
mor. John Paulich. Frank Perme Sr . . Joseph Novak. Mrs. A. L. Smialek. 

Iskreno se zahvaljujemo vsem. ki so prišli našega nepozabnega ranj -
kega kropit, ko ie ležal na mrtvaškem odru. so pri niem čuli in molili ter 
ga spremili na megovem zadnjem Potu na pokopališče. Nailepša hvala 
vsem. ki so nam stali na strani z tolažilno besedo in pomočjo v teh brid-
kih urah. 

Ti pa. ljubi naš soprog in oče. spavai mirno v kraju večnega miru 
Bog nai Ti da zasluženo plačilo. N a j se Tvoja duša raduie pri svojem 
Stvarniku, dokler nas angeljska trobenta ne pokliče k zopetnemu snidenju 

Žalujoči ostali : 

CHRISTINE VERBIC. soproga 
ESTHER, hči 

Cleveland. Ohio. 23. avgusta 1939. 


